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L’enregistrementa eu lieu le 21 juin. 7948.



258 United Nations—Treaty Series 1948

No. 241. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
AGREEMENT AMENDING THE AGREEMENT OF 13
SEPTEMBER 1941 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HAITI RELATING TO HAITIAN FI-
NANCES. PORT-AU-PRINCE,30 SEPTEMBER 1946

I

TheAmericanAmbassadorto Haitian Secretaryof State for Foreign Affairs

EMBASS\’ OF THE UNITED STATES OF AMEP.ICA

Port-au-Prince,Haiti, September30, 1946
No. 10

Excellency:

I have the honor to refer to my Note datedSeptember23, 1946 and to
Your Excellency’sreplydatedSeptember26, 1946 regardingaproposedexchange
of noteswith your Governmentin order to amendparagraphsoneand two of
Article III of the ExecutiveAgreementof September13, 19412 betweenHaiti
andthe UnitedStates. Theproposedamendmentwould providefor four voting
membersof the Board of Directorsof the NationalBank of the Republicof
Haiti—two citizens of Haiti and two citizens of the United States—inplace of
the presentsix voting membersconsistingof threeHaitiansandthreeAmericans.
In addition, my Governmentagrees to the insertion of the following words
immediately after the penultimatesentence,first paragraphof Article III of
the ExecutiveAgreement:

“Provided, however, that the terms commencingOctober 1, 1946
shall continueuntil September30, 1947 only.”

The following is the full text of Article III as amended:

“TheNationalBank of the Republicof Haiti shallbe reorganizedwith
a Board of Directorsconsistingof an Honorary Presidentand four voting
members. The Haitian Minister of Finance,or in his absence,the Acting
Minister of Finance,shall be ex officio the Honorary President. Two of

~Came into force on 30 September1946,by the exchangeof thesaid notes.
‘United States,ExecutiveAgreementSeries220; 55 Stat., 1348.
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the voting membersare always to be citizens of the Republicof Haiti.
The other two voting membersare always to be citizens of the United
States of, America. Decisions of the Board of Directors shall require a
majority vote of the voting membersof the Board. The Presidentof the
Republic of Haiti shall appoint the Haitian membersof the Board of
Directors;the citizens of the United Statesof America who are members
of theBoardshallbe chosenby mutualagreementof the two Governments.
All of the voting membersof the Board shall hold office for a period of
five years andshall not be removedexceptfor cause. Provided,however,
that the terms commencingOctober 1, 1946 shall continueuntil Sep-
tember30, 1947 only. Vacancieson the Board of Directorsshallbe filled
in the samemanneras the original appointments.

“There shall be two co-Presidentsof the Board of Directors of the
Bank. Oneof these,the Haitian Minister of Finance,shallactas Honorary
President,as indicated above,and shall presideover the meetingsof the
Board of Directors, andmay be one of the two Haitian voting members.
The otherco-Presidentshallbe oneof thetwo citizens of the UnitedStates
of America. It shall be his duty to representthe holdersof the bonds of
1922 and 1923 and to coordinateand direct the functions andactivities
of the two Vice Presidents,who shall be electedby the Board of Directors
of the Bank, and who may be membersof the Board. One of the Vice
Presidentsshallbe chargedwithsupervisingandcarryingout thecommercial
operationsof the Bank,andtheothershallbe chargedwith supervisingand
carryingout thefiscal functionsof the Bank,undertheimmediatedirection
of the Presidentwho shallbe responsiblefor suchwork.

“Any voting memberof the Boardof Directorsof the Bank who is
unableto attenda meetingof the Board may give a proxy to any other
memberof the Board of Directors.

“The Boardof Directorsshall exercisewith respectto the fiscal func-
tions of the Bank the powershereinafterset forth. The Fiscal functionsof
the Bank shall be undertakenby a Fiscal Departmentto be operatedin
accordancewith the regulationsissuedby the Board of Directorspursuant
to suchpowers.

“The Boardof Directorsshall continueto exercisewith respectto all
otherfunctionsof the Bankthe powersset forth in the charterandby-laws
of the Bank.”

I await Your Excellency’s Note in reply confirming the amendmentsto
the text of Article III as set forth above and containing the full text in the
Frenchlanguageof the Article as amended.

No 241
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I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances

of my highestconsideration.

Harold H. TITTMANN

His ExcellencyDr. JeanPrice-Mars
Secretaryof Statefor ForeignAffairs
Port-au-Prince

II

TheHaitian Secretaryof Statefor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

SECR)~TA1RERIED’~TAT DES RELATIONS EXT~RIEURES

Port-au-Prince,le 30 Septembre1946
No. DEC/A—3: 869

Monsieurl’Ambassadeur,

J’ai l’honneurd’accuserreceptiondeIa note No. 10, datéedu 30 Septembre
en cours,par laquelleVotre Excellenceme fait part de l’acceptationpar Son
Gouvernementdes modificationsde l’Art. III de l’Accord ExCcutif du 13 Sep-
tembre 1941, envisagéesdansla note du 23 Septembrede Votre Excellenceet
lamiennedu 26 Septembre.

En rCponse,j’ai l’honneur de confirmer égalementl’acceptationpar mon
Gouvernementdes dites modifications qui portent sur le nombre de membres
du Conseil d’Administration de la BanqueNationalede la RCpubliqued’HaIti
et sur Ia duréede leur mandat.

ConsCquemment,le texte de l’Article III, tel qu’il est amendC,devient le
suivant:

La BanqueNationalede la RCpubliqued’HaIti seraréorganisCeavec
un Conseil d’Administrationcomposed’un Présidenthonoraireet de quatre
membresvotants. Le Secrétaired’Etat des Finances de la République
d’HaIti ou, en son absence,Ic Secrétaired’Etat des Financespar interim,
serad’office Présidenthonoraire.Deux des membresvotantsdevront tou-
jours être des citoyensde la Républiqued’HaIti. Le deuxautresmembres
votantsseronttoujoursdescitoyensdesEtats-Unisd’Amérique. Les decisions
du Conseild’Administrationserontprisesalamajoritédesvoix desmembres
votants du ConseiL Le Présidentde Ia Républiqued’Haiti nommerales
membreshaltiensdu Conseil d’Administration; les citoyens des Etats-Unis
d’Amérique qui feront partie du Conseil d’Administration seront choisis

No. 241
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Je saisiscetteoccasionpour renouvelera Votre Excellenceles assurancesde
ma très hauteconsideration.

Harold H. TITTM.ANN
A Son ExcellenceM. JeanPrice-Mars
Secrétaired’Etat aux affairesétrangères
Port-au-Prince

II

Le Secrétaired’Etat aux affairesétrangèresd’Haiti
a I’Ambassadeurdes Etats-Unis

TRANSLATION’ — Tit~.rucTIoN1

SECRETARY OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince,September30, 1946
N°DEC/A-3:869

Mr. Ambassador:

I havethe honorto acknowledgereceiptof noteNo. 10 datedSeptember30,
1946,in which Your Excellencyinforms me of the acceptanceby yourGovern-
ment of the amendmentsof Article III of the ExecutiveAgreementof Sep-
tember 13, 1941, envisagedin Your Excellency’s note of September23 and
mine of September26.

In reply, I havethe honorto confirm alsothe acceptanceby my Govern-
ment of the said amendmentswhich relateto the numberof membersof the
Board of Directorsof the NationalBank of the Republicof Haiti andto their
term of office.

Consequently,the text of Article III, as amended,becomesthe following:
“TheNationalBank of the Republicof Haiti shallbe reorganized

[See note I, page 258]

Pleaseaccept,Mr. Ambassador,theassurancesof my veryhigh consideration.

Dr. P1UCE-MARS
His ExcellencyHarold H. Tittmann
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary
of the United Statesof America
Port-au-Prince

~Translation by the Government of the ‘Traduction du Gouvernement des Etats-
United States of America. Unis d’Am6rique.
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